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The undersigned (1), representing the manufacturer (2) declares that the product refrigerators and freczers for professional use (3) complies with the provisions of
the following EC directives (4) and their subsequent amendments and supplements and it complies with the provisions of following standards (3). The corporate

body autherized to construct the technical file is the manufacturer,

Der Unterzeichner (1), Reprasentant des folgenden Herstellers (2) erklirt dab das Produkt Kehl- und Tiefkiiblsehrinke fr professionelten Gebrauch (3) folgenden
europdische Richtlinien (4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Erginzungen entspricht und eatspricit den Bestimnumgen (oigender Richifinien (3).. Die zur

Ausarbeitung des technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller.

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant (2) verklaart hierbij dat het product koelkasten en vriezers voor professioneel gebruik (3) in
overeenstemming is met de EG-richtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en is in overcenstemmeng met de clausules van de volgende voorschrifien
(3). De rechtspersoon die bevoegd is om de technische folder samen te stellen is de fabrikant zelf.

Undertecknad (1), foretridare for tillverkaren (2) forstikrar att kylskdp och frysskép for professionetit bruk (3) dverensstammer med vad som foreskrivs 1 foljande
Europadirektiv (4) och foljande dndringar ach tilligg och dverensstammer med kraven i foljande lagstilining (5}, Den juridiska person som 4r auktoriserad att

skapa den tekniska dokumentationen och den person som har producerat densamma.

DA Undertegnede (1) erkierer pa vegne af folgende producent (2) at proktet koleskabe og frysere til professionet brug (3)er i overensstemmelse med kravene i
folgendeETF-direktiver (4) ned efterfalgende mndringer og tilfajelser og det or i overensslemmelse med bestenuelserne i falgende standarder {5). Den ansvarlige
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for udarbejdelsen af den tekniske dokumentation er producenten af produkiet.

Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun velmistajan edustaja (2} vakuuttaa ett4 valmistamamme tuote annmattikiytoon tarkoiletut j&ikaapit ja pakastimel {3)
vastaa seuraavien Euroopan yhteison dircktiivien vaatimuksia (4) seké niiden mutoksia ja lisayksia ja vastaa scuraavien standardien vastimuksia ¢ 5). Juridinen

henkild, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston, on valmistaia.

Undertegnede (1) representant for folgende produsent (2) erklerer at produktet kjpleskap og frysere til profesjonell bruk  (3) er i overensstemmelse med
forskriftene i falgende EU-direktiver (4) med senere endringer og tillegg og or i overenssiemmelse med bestemmelsene i folgende standarder (3., Den juridiske
persenene som er autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet,

Je soussigné (1), représentant du fabricant suivant (2) déclare que le produit réfrigératenrs et congélateurs pour usage professionsel (3) est conforme aux directive
communautaires suivantes (4) modifiées et est conforme aux ¢lauses des nonmes suivantes (5). Le personne juridique autorisée 4 construire le fascicule technique

est le constricteur lui-méme.

IT (Il sottoseritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che it predotto frigoriferi e congelatori per uso professionale 3) risulta conforme a quanto
prescritto dalle seguenti direttive comunitarie (4) € loro successive modifiche ed integrazioni ¢d a quanto preserilto dalle seguenti norme ¢5). La persona giuridica

autorizzata a costruire il fascicolo tecnico & lo stesso costruttore.

{*) Original language / Originalsprache / Qorspronkelijke taal/ Oviginalsprik / Originalsprog / Alkuperiinen kieli / Originaisprak / Langue originaie /
Lingua originale / Idioma original / Idioma originat/ Mpwiétunn yAwoga / Originalnf jazyk / Originaalkeel / Originalvaleda / Originalo kalba / Jezyk
oryginalny / Pévodny jazyk / Jezik izvirnika / Eredett nyelv / Limba originald / Opurnrasen eang / Bun-teanga / Izvorni jezik

(2) Electrolux Professional spa | (4) 2006/42/EC (MD)
V.le Treviso 15 2014/30/EU (EMC)
33170 Pordenone — Italy 2011/65/EU (RoHS)
Phone +39 0434 380 1 2015/1095/EU (ErP) (%)
Fax +39 0434 380643

(5) EN60335-2-89:2010 with EN60335-1:2002+A11:2004+
A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008+A14:2010+A15:201 1
EN62233:2008

EN61000-6-3:2007+A1:2011; EN61000-3-2:2014 ; EN61000-3-
3:2013 ; EN61000-6-1:2007

EN50581:2012 : EN 16825:2016 %)

(3) Famiglie certificative
VI160TN, VI6OBT (%)

(") : ErP nct applicable

Pordenone, 20/07/2017
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El abajo firmante (1), representante del siguente fabricante (2) declaare que el producto frigorificos y congeladores para uso profesional (3) cumple con la
directivas comunitarias (4) y sucesivas modificaciones y ampliaciones y cumple los requisitos de las siguientes normas (5). La persona juridica autorizada a
redactar el expediente técnico es el fabricante.

O abaixo assinado (1), que representa o seguinte fabricante (2) declara que el producto frigorificos e congeladores para uso profissional (3) esta in conformidade
com o previsto pelas seguinte directivas comunitérias (4) e posteriores alteragdes e integragdes e esta em conformidade com as seguintes normas (5). A pessoa
juridica autorizada a realizar o dossier técnico é o proprio fabricante.

O kétwbL vtroyeypappévos (1), avTiTTpdcMTTOC TOV KATACKEVAOTH (2) dNAMVEL OTL TO TPOTOV Wuyeio Kot KOTayOKTEG eTaryyeApatikng ypniong (3) eivar
KOTOOKEVOGULEVO

G€ GUUUOPPMOT LE TIG aKOAOVOES EVPMOTTAIKES 00MYIES (4) KO TIG LETETTELTO TPOTTOTTOWGELS KOl GUUTTANPMGELG TOVG €d GULLLOPPMVETAL LLE TOVG OPOVG TMV
akorovbov Tpotumev (5). To e£0vo1030TNUEVO VOUIKO TPO®MTO Yo Tr oOVTAEN TOL TEXVIKOV QAKELOV £lval 0 1310G 0 KUTACKEVAOTNG.

Nize podepsany (1), zastupce vyrobce (2) prohlasuje, ze vyrobek chladnicky a mraznicky k profesionalnimu pouziti (3) je v souladu s pozadavky nasledujicich
smirnic Evropské unie (4) a jejich naslednymi pozmioovacimi zninimi a doploky a je ve shod¢ s nasledujicimi normami (5). Pravnickd osoba povigena
sestavenim technocké dokumentace je tento vyrobce.

Allakirijutanu (1), esinandes tootjafirmat (2) teatab, et toode kiilmikud ja siigavkiilmikud (3) vestab jirgmiste EU direktiivide sitetele (4) ning nende hilisematele
muutustele ja tdiendustele ja vastab jargmiste standardite nduetele (5). Seadme tehnilse dokumentatsiooni koostamiseks volitatud juriidiline isik on selle tootja.

Razotaja (1) parstavis ar parakstu (2) apstiprina, ka iekarta, profesionalai lieto$anai paredz&ti ledusskapji un saldétavas (3), atbilst sekojosam Eiropas
kopienasdirektivam (4) to labojumiem un pielikumiem un atbilst §adu standartu (5) prasibam. Razotajs ir juridiska persona, kam lauts sagatavot tehnisko brostiru.

Zemiau pasiradiusieji (1), atstovaujantys gamintoja (2), pareiskia, kad gaminys $aldytuvai ir $aldikliai (3) atitinka nuostatas, pateiktas EB direktyvose (4) o taip
pat ju vélesnius pataisymus ir papildymus ir yra suderinami su toliau pateikiamy standarty nuostatomis (5). Valdymo institucija, kuri jgaliota sudaryti techning
byla, yra gamintojas.

Niej podpisany (1), przedstawiciel producenta (2) ocewiadcza, e produkt — chlodziarki i zamrazarki do zastosowan profesjonalnych (3) spenia wymogi nastépuj
cych dyrektyw UE (4) wraz z pdyniejszymi zmianami i spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych normach (5). Osoba prawng upowazniong do sporzadzenia
dokumentacji technicznej jest sam producent.

Dolu podpisany (1), zastupca vyrobcu (2) prehlasuje, ze vyrobok chladni¢ky a mraznic¢ky na profesionalne pouzitie (3) je v sulade s nasledujiicimi smernicami
platnymi na tzemi Gnie (4) a s ich upravami a doplneniami a vyhovuji poziadavkam nasledujucich noriem (5). Pravnickou osobou, ktora je poverena
vypracovanim technickej dokumentacie je samotny vyrobca.

Podpisani (1) predstavnik proizvajalca (2) izjavljam, da izdelki hladilniki in zamrzovalniki za profesionalno uporabo(3) ustrezajo zahtevam naslednjih direktiv
skupnosti (4) in njihovim spremembam in dopolnitvam in je skladen z dolo¢bami naslednjih standardov (5). Pravna oseba, pristojna za izdelavo tehni¢ne
dokumentacije,
je sam izdelovalec.

Alulirott (1), aki az alabbi gyarat képviseli (2) nyilatkozik arrél, hogy a szakmai hasznalatra szant hiitészekrények és fagyasztok (3) elnevezésii termék megfelel a
kovetkezd kozosségi iranyelvek eldirasainak (4) valamint ezek modositasa és kiegészitése ¢s megfelel a kovetkezo szabvanyok rendelkezéseinek (5). A miiszaki
dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott jogi személy maga a gyarto.

Subsemnatul (1), reprezentantul urmatorului producator (2) declara ca produsul frigidere i congelatoare pentru uz profesional (3) este conform cu prevederile
urmatoarelor directive comunitare (4) cu modificarile si completarile succesive si este conform cu prevederile din urmatoarele norme (5). Persoana juridica
autorizata sa completeze dosarul tehnic este fabricantul.

Jonynonmucanusrt (1), mpeAcTaBuTeN HA CIICTHUS IPOU3BOAUTEN (2) AeKIapHpa, 4e U3IeHeTO XJIa[ITHUIY U (pH3epH 3a IpodecHoHanHa ynoTpeda (3)
CHOTBETCTBA CHOpE]] IPEBHUACHOTO Ha CICIHUTE AUPEKTHBU Ha 0OIMHOCTTA (4) M IOC/IEABALINTE H3MEHEHHS U JOIIBIIHEHNUS B TSIX U € B CbOTBETCTBHE C
KiIay3uTe Ha cieHuTe HopMu (5).. FOpuaudeckoTo Jimie yIrbIHOMOIICHO a M3TOTBH TEXHUYECKaTa JOKYMEHTALHS € CAMUSAT KOHCTPYKTOP.

Dearbhaionn (1) an duine ata a shini thios thar ceann an Mhonarora (2) go go chomhlionann an tairge cuisneoiri agus reoiteoiri le haghaidh usaide gairmiula
(3) foralacha na dtreoracha CE seo a leanas (4) agus a gcuid leasuithe agus forliontai ina ndiaidh sin agus leis na caighdeéin theicniciula chomhchuibhithe
agus cloionn s¢ le foralacha na gcaighdedn seo a leanas (5). Is ¢ an monardir an comhlacht corparaideach a thugtar idaras do6 chun an comhad teicniuil a chur
le chéile.

Nize potpisani (1), predstavnik sljedeceg proizvodaca (2) izjavljuje da su proizvodi hladnjaci i zamrzivaci za profesionalnu upotrebu (3) u sukladnosti sa

zahtjevima sljedec¢ih direktiva zajednice (4) i njihovim naknadnim izmjenama i dopunama i zahtjevima sljedecih standarda (5). Pravna osoba ovlastena za izradu
tehnicke dokumentacije je sam proizvodac.
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